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הֵ֤ן1
देखो
H2005

֙ עַבְדִּי
दास–मेरा
H5650

אֶתְמָךְ־
थामता–हू–ँमैं–
H8551

בּ֔וֹ
उसे

י בְּחִירִ֖
चुना–हुआ–मेरा
H0972

רָצְתָ֣ה
प्रसन्न–है
H7521

י נַפְשִׁ֑
प्राण–मेरा
H5315

תִּי נָתַ֤
िदया–मैंने
H5414

֙ רוּחִי
आत्मा–अपनी
H7307

יו עָלָ֔
उस–पर

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

לַגּוֹיִ֥ם
को–जाितयां

יא׃ יוֹצִֽ
िनकालेगा
H3318

“मेरे दास को देखो! मैं ही उसे सभ्भाला हू।ँ मैंने उसको चुना है, मैं उससे अित प्रसन्न हू।ँ मैं अपनी आत्मा उस पर रखता हू।ँ वह ही सब देशां मं न्याय खरेपन 
से लायेगा।

א2 ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִצְעַ֖ק
िचल्लाएगा
H6817

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

א יִשָּׂ֑
उठाएगा
H5375

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יעַ יַשְׁמִ֥
सुनाएगा
H8085

בַּח֖וּץ
मं–बाहर
H2351

קוֹלֽוֹ׃
आवाज़–अपनी

वह गिलयां मं जोर से नहीं बोलेगा। वह नहीं िचल्लायेगा और न चीखेगा।

קָנֶה3֤
सरकण्डा
H7070

רָצוּץ֙
कुचला–हुआ
H7533

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׁבּ֔וֹר
तोड़ेगा
H7665

ה וּפִשְׁתָּ֥
और–बत्ती
H6594

כֵהָ֖ה
धुंधली
H3544

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נָּה יְכַבֶּ֑
बुझाएगा–उसे
H3518

לֶאֱמֶ֖ת
को–सच्चाई�
H0571

יא יוֹצִ֥
िनकालेगा
H3318

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्याय
H4941

वह कोमल होगा। कुचली हुई� घास का ितनका तक वह नहीं तोड़ेगा। वह िटमिटमाती हुई� लौ तक को नहीं बुझायेगा। वह सच्चाई� से न्याय स्थािपत करेगा।

א4 ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יִכְהֶה֙
धुंधलाएगा

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָר֔וּץ
टूटेगा
H7533

עַד־
जब–तक–
H5704

ים יָשִׂ֥
स्थािपत–करेगा

רֶץ בָּאָ֖
मं–पृथ्वी
H0776

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

וּלְתוֹרָת֖וֹ
और–िशक्षा–उसकी–की
H8451

אִיִּ֥ים
टापू
H0339

ילוּ׃ יְיַחֵֽ
प्रतीक्षा–करंगे
H3176

פ
पूण�

वह कमजोर अथवा कुचला हुआ तब तक नहीं होगा जब तक वह न्याय को दुिनयाँ मं न ले आये। दूर देशां के लोग उसकी िशक्षाआं पर िवश्वास करंगे।”

ה־5 כֹּֽ
ईस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֞
कहा
H0559

׀הָאֵל֣ 
एल
H0410

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

א בּוֹרֵ֤
सृजनहार

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाशां–का
H8064

ם וְנ֣וֹטֵיהֶ֔
और–तानने–वाला–उन्हं
H5186

ע רֹקַ֥
फैलाने–वाला
H7554

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–का
H0776

וְצֶאֱצָאֶי֑הָ
और–उपज–उसकी
H6631

נֹתֵ֤ן
जो–देता–है
H5414

נְשָׁמָה֙
श्वास
H5397

לָעָם֣
को–लोगां

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

וְר֖וּחַ
और–आत्मा
H7307

ים לַהֹלְכִ֥
को–चलने–वालां
H1980

הּ׃ בָּֽ
उस–मं

सच्चे परमेश्वर यहोवा ने ये बातं कही हैं: (यहोवा ने आकाशां को बनाया है। यहोवा ने आकाश को धरती पर ताना है। धरती पर जो कुछ है वह भी उसी ने 
बनाया है। धरती पर सभी लोगां मं वही प्राण फँूकता है। धरती पर जो भी लोग चल िफर रहे हैं, उन सब को वही जीवन प्रदान करता है।)

אֲנִי6֧
मैं
H0589

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

יךָֽ קְרָאתִ֥
बुलाया–मैंने–तुझे
H7121

דֶק בְצֶ֖
मं–धािमर्कता
H6664

וְאַחְזֵק֣
और–पकडू� गँा–मैं
H2388

בְּיָדֶ֑ךָ
से–हाथ–तेरे
H3027

וְאֶצָּרְךָ֗
और–सुरिक्षत–करँूगा–तुझे
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֛
और–दूगँा–तुझे
H5414

ית לִבְרִ֥
के–िलए–वाचा
H1285

עָ֖ם
लोगां–के

לְא֥וֹר
के–िलए–ज्योित
H0216

ם׃ גּוֹיִֽ
जाितयां–की

“मैं यहोवा ने तुझ को खरे काम करने को बुलाया है। मैं तेरा हाथ थामूगँा और तेरी रक्षा करँुगा। तू एक िचन्ह यह प्रगट करने को होगा िक लोगां के साथ मेरी 
एक वाचा है। तू सब लोगां पर चमकने को एक प्रकाश होगा।
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ח7ַ לִפְקֹ֖
को–खोलने
H6491

עֵינַיִ֣ם
आखँं

עִוְר֑וֹת
अंधां–की
H5787

יא לְהוֹצִ֤
को–िनकालने
H3318

מִמַּסְגֵּר֙
से–बन्दीगृह
H4525

יר אַסִּ֔
बन्दी
H0616

ית מִבֵּ֥
से–घर

לֶא כֶּ֖
कारागार–के
H3608

יֹ֥שְׁבֵי
बैठने–वालां
H3427

שֶׁךְ׃ חֹֽ
अंधकार–मं
H2822

तू अन्धां की आखँां को प्रकाश देगा और वे देखने लगंगे। एसेे बहुत से लोग जो बन्दीगृह मं पड़े हैं, तू उन लोगां को मुक्त करेगा। तू बहुत से लोगां को जो 
अन्धेरे मं रहते हैं उन्हं उस कारागार से तू बाहर छुड़ा लायेगा।”

אֲנִ֥י8
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ה֣וּא
वह
H1931

י שְׁמִ֑
नाम–मेरा
H8034

֙ וּכְבוֹדִי
और–मिहमा–अपनी
H3519

לְאַחֵר֣
को–दूसरे
H0312

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ן אֶתֵּ֔
दूगँा–मैं
H5414

י וּתְהִלָּתִ֖
और–स्तुित–अपनी
H8416

ים׃ לַפְּסִילִֽ
को–मूितर्यां
H6456

“मैं यहोवा हू!ँ मेरा नाम यहोवा है। मैं अपनी मिहमा दूसरे को नहीं दूगँा। मैं उन मूितर्यां (झूठे देवां) को वह प्रशंसा, जो मेरी है, नहीं लेने दूगँा।

אשֹׁנ֖וֹת9 הָרִֽ
पहली
H7223

הִנֵּה־
देखो–
H2009

בָא֑וּ
आ–गई�ं
H0935

וַֽחֲדָשׁוֹת֙
और–नई�ं
H2319

אֲנִי֣
मैं
H0589

יד מַגִּ֔
बताने–वाला
H5046

בְּטֶ֥רֶם
पहले–िक
H2962

חְנָה תִּצְמַ֖
अंकुिरत–हां
H6779

יע   אַשְׁמִ֥
सुनाता–हू–ँमैं
H8085

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हं
H0853

פ
पूण�

प्रारम्भ मं मैंने कुछ बातं िजनको घटना था, बतायी थी और वे घट गयीं। अब तुझको वे बातं घटने से पहले ही बताऊँगा जो आगे चल कर घटंगी।”

ירו10ּ שִׁ֤
गाओ
H7891

יהוָה֙ לַֽ
को–यहोवा
H3068

יר שִׁ֣
गीत

שׁ חָדָ֔
नया
H2319

תְּהִלָּת֖וֹ
स्तुित–उसकी
H8416

מִקְצֵה֣
से–कोने

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

י יוֹרְדֵ֤
उतरने–वाले
H3381

הַיָּם֙
समुद्र–मं
H3220

וּמְלאֹ֔וֹ
और–भरपूरी–उसकी
H4393

אִיִּ֖ים
टापू
H0339

ם׃ וְיֹשְׁבֵיהֶֽ
और–िनवासी–उनके
H3427

यहोवा के िलये एक नया गीत गाओ, तुम जो दूर दराज के देशां मं बसे हो, तुम जो सागर पर जलयान चलाते हो, तुम समुद्र के सभी जीवां, दूरवतीर् देशां के 
सभी लोगां, यहोवा का यशगान करो!

יִשְׂא֤ו11ּ
उठाएं
H5375

מִדְבָּר֙
जंगल

יו וְעָרָ֔
और–नगर–उसके

ים חֲצֵרִ֖
बिस्तयाँ

ב תֵּשֵׁ֣
बसती–है–जहाँ
H3427

קֵדָ֑ר
केदार
H6938

֙ נּוּ יָרֹ֙
जयजयकार–करं

יֹ֣שְׁבֵי
बैठने–वाले
H3427

לַע סֶ֔
चट्टान–पर
H5554

אשׁ ֹ֥ מֵר
से–चोटी

ים הָרִ֖
पहाड़ां–की
H2022

יִצְוָֽחוּ׃
पुकारं
H6681

हे मरुभूिम एवं नगरां और केदार के गाँवां, यहोवा की प्रशंसा करो! सेला के लोगां, आनन्द के िलये गाओ! अपने पव�तां की चोटी से गाओ।

ימו12ּ יָשִׂ֥
दं

יהוָה֖ לַֽ
को–यहोवा
H3068

כָּב֑וֹד
मिहमा
H3519

וּתְהִלָּת֖וֹ
और–स्तुित–उसकी
H8416

בָּאִיִּ֥ים
मं–टापूआं
H0339

ידוּ׃ יַגִּֽ
बताएं
H5046

यहोवा को मिहमा दो। दूर देशां के लोगां उसका यशगान करो!

יְהוָה13֙
यहोवा
H3068

כַּגִּבּ֣וֹר
जैसे–वीर
H1368

א יֵצֵ֔
िनकलेगा
H3318

ישׁ כְּאִ֥
जैसे–पुरुष
H0376

מִלְחָמ֖וֹת
युद्धां–का
H4421

יָעִי֣ר
जगाएगा
H5782

קִנְאָה֑
जलन
H7068

֙ יָרִי֙עַ
ललकारेगा
H7321

אַף־
हाँ–
H0637

יחַ יַצְרִ֔
िचल्लाएगा
H6873

עַל־
पर–

יו אֹיְבָ֖
शत्रुआं–अपने
H0341

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
पराक्रमी–होगा
H1396

ס
पूण�

यहोवा वीर योद्धा सा बाहर िनकलेगा उस व्यिक्त सा जो युद्ध के िलये तत्पर है। वह बहुत उत्तेिजत होगा। वह पुकारेगा और जोर से ललकारेगा और अपने 
शत्रुआं को परािजत करेगा।
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14֙ הֶחֱשֵׁי֙תִי
चुप–रहा–मैं
H2814

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
से–सदा
H5769

ישׁ אַחֲרִ֖
चुप–रहूगँा–मैं

ק אֶתְאַפָּ֑
थामूगँा–अपने–आप
H0662

כַּיּוֹלֵדָ֣ה
जैसे–जनने–वाली
H3205

ה אֶפְעֶ֔
हाँफँूगा–मैं
H6463

ם אֶשֹּׁ֥
छोडू� गँा–साँस
H5395

ף וְאֶשְׁאַ֖
और–साँस–लूगँा–मैं

יָֽחַד׃
एक–साथ

“बहुत समय से मैंने कुछ भी नहीं कहा है। मैंने अपने ऊपर िनयंन्त्रण बनाये रखा है और मैं चुप रहा हू।ँ िकन्तु अब मैं उतने जोर से िचल्लाऊँगा िजतने जोर से 
बच्चे को जनते हुए स्त्री िचल्लाती है! मैं बहुत तीव्र और जोर से साँस लूगँा।

יב15 אַחֲרִ֤
उजाडू� गँा–मैं

הָרִים֙
पहाड़ां
H2022

וּגְבָע֔וֹת
और–टीलां
H1389

וְכָל־
और–सब–
H3605

ם עֶשְׂבָּ֖
घास–उनकी
H6212

אוֹבִ֑ישׁ
सुखाउंगा–मैं
H3001

י וְשַׂמְתִּ֤
और–बनाउंगा–मैं

נְהָרוֹת֙
निदयां
H5104

ים אִיִּ֔ לָֽ
को–टापूआं
H0339

ים וַאֲגַמִּ֖
और–तालाबां
H0098

ישׁ׃ אוֹבִֽ
सुखाउंगा–मैं
H3001

मैं पव�तां — पहािड़यां को नष्ट कर दूगँा। मैं जो पौधे वहाँ उगते हैं। उनको सुखा दूगँा। मैं निदयां को सूखी धरती मं बदल दूगँा। मैं जल के सरोवरां को सुखा 
दूगँा।

י16 וְהוֹלַכְתִּ֣
और–चलाउंगा–मैं
H3212

ים עִוְרִ֗
अंधां
H5787

בְּדֶרֶ֙ךְ֙
मं–माग�
H1870

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עוּ יָדָ֔
जानते–वे
H3045

בִּנְתִיב֥וֹת
मं–पगडंिडयां

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָדְע֖וּ
जानते–वे
H3045

אַדְרִיכֵם֑
चलाउंगा–उन्हं–मैं
H1869

אָשִׂים֩
बनाउंगा–मैं

ךְ מַחְשָׁ֙
अंधेरा
H4285

ם לִפְנֵיהֶ֜
उनके–आगे
H6440

לָא֗וֹר
को–ज्योित
H0216

עֲקַשִּׁים֙ וּמַֽ
और–टेढे़
H4625

לְמִישׁ֔וֹר
समतल
H4334

אֵלֶּ֚ה
ये
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
बातं
H1697

ם עֲשִׂיתִ֖
करँूगा–मैं

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ים׃ עֲזַבְתִּֽ
छोडू� ंगा–उन्हं–मैं

िफर मैं अन्धां को एसेी राह िदखाऊँगा जो उनको कभी नहीं िदखाई� गयी। नेत्रहीन लोगां को मैं एसेी राह िदखाऊँगा िजन पर उनका जाना कभी नहीं हुआ। 
अन्धेरे को मैं उनके िलये प्रकाश मं बदल दूगँा। ऊँची नीची धरती को मैं समतल बनाऊँगा। मैं उन कामां को करँुगा िजनका मैंने वचन िदया है! मैं अपने लोगां 
को कभी नहीं त्यागूगँा।

גו17ּ נָסֹ֤
पीछे–हटंगे
H5472

אָחוֹר֙
पीछे
H0268

שׁוּ יֵבֹ֣
लिज्जत–हांगे
H0954

שֶׁת בֹ֔
लज्जा–से
H1322

ים הַבֹּטְחִ֖
जो–भरोसा–करते–हैं
H0982

סֶל בַּפָּ֑
मं–मूितर्
H6459

ים הָאֹמְרִ֥
जो–कहते–हैं
H0559

לְמַסֵּכָ֖ה
को–ढली–हुई�–मूितर्

ם אַתֶּ֥
तुम

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
एलोहीम–हमारे
H0430

ס
पूण�

िकन्तु कुछ लोगां ने मेरा अनुसरण करना छोड़ िदया। उन लोगां के पास वे मूितर्याँ हैं जो सोने से मढ़ी हैं। उन से वे कहा करते हैं िक ‘तुम हमारे देवता हो।’ वे 
लोग अपने झूठे देवताआं के िवश्वासी हैं। िकन्तु एसेे लोग बस िनराश ही हांगे!”

ים18 הַחֵרְשִׁ֖
बहरे
H2795

שְׁמָע֑וּ
सुनो
H8085

ים וְהַעִוְרִ֖
और–अंधे
H5787

יטוּ הַבִּ֥
देखो
H5027

לִרְאֽוֹת׃
को–देखने
H7200

“तुम बहरे लोगां को मेरी सुनना चािहए! तुम अंधे लोगां को ईधर दृिष्ट डालनी चािहए और मुझे देखना चािहए!

י19 מִ֤
कौन
H4310

עִוֵּר֙
अंधा
H5787

י כִּ֣
यिद–नहीं

אִם־
तो–

י עַבְדִּ֔
दास–मेरा
H5650

שׁ וְחֵרֵ֖
और–बहरा
H2795

י כְּמַלְאָכִ֣
जैसे–दूत–मेरा
H4397

אֶשְׁלָח֑
िजसे–भेजता–हू–ँमैं
H7971

י מִ֤
कौन
H4310

עִוֵּר֙
अंधा
H5787

ם כִּמְשֻׁלָּ֔
जैसा–िवश्वासपात्र

וְעִוֵּ֖ר
और–अंधा
H5787

כְּעֶ֥בֶד
जैसा–दास
H5650

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

कौन है उतना अन्धा िजतना मेरा दास है कोई� नहीं। कौन है उतना बहरा िजतना मेरा दूत है िजसे को मैंने ईस संसार मं भेजा है कोई� नहीं! यह अन्धा कौन है 
िजस के साथ मैंने वाचा की ये ईतना अन्धा है िजतना अन्धा यहोवा का दास है।
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]ראית[20
देखना–तूने
H7200

)רָא֥וֹת(
देखा–तूने
H7200

רַבּ֖וֹת
बहुत

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ר תִשְׁמֹ֑
ध्यान–िदया–तूने
H8104

פָּק֥וֹחַ
खुले
H6491

אָזְנַיִ֖ם
कान
H0241

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
सुनता–है
H8085

वह देखता बहुत है, िकन्तु मेरी आज्ञा नहीं मानता। वह अपने कानां से साफ साफ सुन सकता है िकन्तु वह मेरी सुनने से ईन्कार करता है।”

יְהוָה21֥
यहोवा
H3068

ץ חָפֵ֖
प्रसन्न–था

לְמַעַ֣ן
के–िलए
H4616

צִדְק֑וֹ
धािमर्कता–अपनी
H6664

יל יַגְדִּ֥
बड़ा–करेगा
H1431

ה תּוֹרָ֖
िशक्षा
H8451

יר׃ וְיַאְדִּֽ
और–मिहमामय–बनाएगा
H0142

यहोवा अपने सेवक के साथ सच्चा रहना चाहता है। ईसिलए वह लोगां के िलए अद्भतु उपदेश देता है।

22֮ וְהוּא
पर–वह
H1931

עַם־
लोग–

בָּז֣וּז
लूटे–हुए
H0962

וְשָׁסוּי֒
और–िशकार–िकए–हुए
H8154

הָפֵ֤חַ
फंसाए–गए
H6351

חוּרִים֙ בַּֽ
मं–गुफाआं
H2352

ם כֻּלָּ֔
सब
H3605

י וּבְבָתֵּ֥
और–घरां–मं

ים כְלָאִ֖
कारागारां–के
H3608

אוּ הָחְבָּ֑
िछपाए–गए
H2244

הָי֤וּ
हो–गए
H1961

֙ לָבַז
को–लूटने
H0957

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

יל מַצִּ֔
छुड़ाने–वाला
H5337

ה מְשִׁסָּ֖
िशकार–के–िलए
H4933

וְאֵין־
और–नहीं–है–
H0369

אֹמֵ֥ר
कहने–वाला
H0559

ׁב׃ הָשַֽ
लौटा
H7725

िकन्तु दूसरे लोगां की ओर देखो। दूसरे लोगां ने उनको हरा िदया और जो कुछ उनका था,छीन िलया। काल कोठिरयां मं वे सब फँसे हैं, कारागरां के भीतर वे 
बन्दी हैं। लोगां ने उनसे उनका धन छीन िलया है और कोई� व्यिक्त एसेा नहीं जो उनको बचा ले। दूसरे लोगां ने उनका धन छीन िलया और कोई� व्यिक्त एसेा 
नहीं जो कहे “ईसको वापस करो!”

י23 מִ֥
कौन
H4310

בָכֶ֖ם
तुम–मं

יַאֲזִי֣ן
कान–देगा
H0238

ֹ֑את ז
ईसे
H2063

ב יַקְשִׁ֥
ध्यान–देगा
H7181

ע וְיִשְׁמַ֖
और–सुनेगा
H8085

לְאָחֽוֹר׃
को–भिवष्यत
H0268

तुममं से क्या कोई� भी ईसे सुनता है क्या तुममं से िकसी को भी ईस बात की परवाह है और क्या कोई� सुनता है िक भिवष्य मं तुम्हारे साथ क्या होनेवाला है

י־24 מִֽ
िकसने–
H4310

ן נָתַ֙
िदया
H5414

]למשוסה[
िशकार–के–िलए
H4933

ה  ( )לִמְשִׁסָּ֧
िशकार–के–िलए
H4933

ב יַעֲקֹ֛
याकोव
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֥ל
और–ियस्राएल
H3478

לְבֹזְזִ֖ים
को–लूटने–वालां
H0962

הֲל֣וֹא
क्या–नहीं
H3808

יְהוָה֑
यहोवा–ने
H3068

זוּ֚
िजसके–िवरुद्ध
H2098

חָטָא֣נוּ
पाप–िकया–हमने
H2398

ל֔וֹ
उसके

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

אָב֤וּ
चाहा
H0014

֙ בִדְרָכָיו
मं–मागार्ं–उसके
H1870

הָל֔וֹךְ
चलना
H1980

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
सुना–उन्हांने
H8085

בְּתוֹרָתֽוֹ׃
िशक्षा–उसकी
H8451

याकूब और ईस्राएल की सम्पित्त लोगां को िकसने लेने दी यहोवा ने ही उन्हं एसेा करने िदया! हमने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकया था। सो यहोवा ने लोगां को 
हमारी सम्पित्त छीनने दी। ईस्राएल के लोग उस ढंग से जीना नहीं चाहते थे िजस ढंग से यहोवा चाहता था। ईस्राएल के लोगां ने उसकी िशक्षा पर कान नहीं 
िदया।

ך25ְ וַיִּשְׁפֹּ֤
और–उंडेला
H8210

֙ עָלָיו
उस–पर

חֵמָה֣
जलजलाहट
H2534

אַפּ֔וֹ
क्रोध–अपना
H0639

וֶעֱז֖וּז
और–शिक्त
H5807

מִלְחָמָה֑
युद्ध–की
H4421

וַתְּלַהֲטֵ֤הוּ
और–जलाई�–उसे
H3857

מִסָּבִיב֙
चारां–ओर–से
H5439

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ע יָדָ֔
जाना
H3045

וַתִּבְעַר־
और–जली–

בּ֖וֹ
उस–मं

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ים יָשִׂ֥
रखा

עַל־
पर–

ב׃ לֵֽ
हृदय

פ
पूण�

सो यहोवा उन पर क्रोिधत हो गया। यहोवा ने उनके िवरुद्ध भयानक लड़ाई�याँ भड़कवा दीं। यह एसेे हुआ जैसे ईस्राएल के लोग आग मं जल रहे हां और वे 
जान ही न पाये हां िक क्या हो रहा है। यह एसेा था जैसे वे जल रहे हां। िकन्तु उन्हांने जो वस्तुएँ घट रही थीं, उन्हं समझने का जतन ही नहीं िकया।
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